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Несмотря на общую принадлежность к монгольской языковой группе, монгольский язык Внутренней Монголии и бурятский язык исторически сформировали свою антропонимическую систему. Так, для бурятского языка в официальной речи более частотны модели ИО, ФИО, в дружеском обращении предпочтительны личные имена, иногда и прозвища и т.д. [5, 39].  В АРВМ КНР в монгольской антропонимической системе в официальных документах обычно употребляется только имя, и в обычном обращении больше используют личные имена, прозвища, или составные формулы: «имя + профессия». Настоящая работа является попыткой раскрыть общность и специфику двух антропонимических систем в разрезе коммуникационной функции. 
Так, антропонимы в обоих языках объединены тем, что в микросоциуме чаще всего употребляются имена, прозвища, термины родства, а в макросоциуме к личным именам добавляются имена мужа, жены, детей, наименования рода, названия местности для дополнительной идентификации [4, 101].

 [1] монг. Наран «солнце» - официальное и семейное имя, прозвище Шараа «желтый» - неофициальное имя для именования в узком дружеском кругу (по особенностям внешнего вида), Наран ах «старший брат Наран» (по отношению к младшим членам семьи), Чулуутын Наран «Наран из Чулуута» - именование по местности рождения.
[2] бур. Баяр «радость»- официальное и семейное имя, прозвище Шанти «курнос» от шантагар «курносый» - неофициальное имя для именования в узком дружеском кругу (по особенностям внешнего вида), Баяр ахай «старший брат Баяр» (по отношению к младшим членам семьи), Сэрэнжабай Баир «Баир, сын Сэрэнжаба» - именование по отцу, но не отчество.

Специфика бурятских антропонимов состоит в использовании полной именной формулы в виде официального полного трехкомпонентного именования

[3] бур. Бадмаев Хурьган Анхаевич
 Во Внутренней Монголии же монголами даже в ситуациях официального представления не используются фамилию. Что касается отчества, то их употребление единично:  только в тех случаях, когда собеседники являются тезками. Для дифференциации перед именем используют первый слог отчества. 
[4] монг. Ба.Чулуун «Баатарын Чулуун»

                Э. Чулуун «Эрдэнийн Чулуун» 
Уважительное отношение у бурят в России выражается в употреблении формулы «имя+ отчество» 
[5] бур.  Алдар Бадмажапович. 
У монголов АРВМ КНР не принято именовать человека непосредственно по его имени, особенно при обращении молодого поколения к старшему,  поэтому после имени добавляют служебное звание и маркер, который может выражать отношения между собеседниками, 
 [6] монг. Зоригт багш «учитель Зоригт», Баатар ах «старший брат Баатар». 
Часто используются только названия профессий, как багш ‘учитель’, эмч ‘доктор’. В бурятских антропонимах такие явления не выявлены. 
***
Проведенное исследование показало, что, антропонимические системы в монгольском языке во Внутренней Монголии и в бурятском языке в России сложились под влиянием разных культур, по разным историческим путям. Кроме того, как выяснилось, антропонимы имеют больше сходных черт в микросоциуме, а их специфика  отражена в маркосоциуме. Причиной такой закономерности заключается в том, что в микросоциуме часто используются неофициальные антропонимы, а в макросоциуме - больше официальные. Таким образом, в микросоциуме легче сохранять свою антропонимическую традицию, чем в макросоциуме. 
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